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ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ / POVODNi NAVOD K
POUZITi / PREKLAD ORIGINALNEHO MANUALU NA POUZITIE / TlUMACZENIE NA PODSTAWIE 
ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSlUGI / AZ EREDETI HASZNALATI 0TMUTATO FORDiTASA 

BG ПОТАПЯЩ ЦИРКУЛЯР С ЛАЗЕР 

m POKOSOVA PILA S LASEREM
 [I3 POKOSOVA PILA S LASEROM 

C!I Pit.A UKOSOWA Z LASEREM 

CI!] GERVAGO FORESZ LEZERREL 



BG Преди първата работа моля, прочетете внимателно ръководството за употреба!

[!;l Pred prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorne pfectete tento navod k obsluze! 
l:ill Pred prvym uvedenfm do prevadzky si prosfm pozorne precftajte navod na obsluhu! 
l]l! Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczytac instrukcj� obstugi ! 
Cl!l A kesziilek elso iizembe helyezese elott figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati litmutatcit! 

BG ПОЗДРАВЛЯВАНЕ ЗА ВАШАТА ПОКУПКА НА НАШИЯ ПРОДУКТ.

Запазете това ръководство, за да можете да намирате информация в бъдеще и за други 
потребители. Постоянното технологично развитие и адаптиране към най-новите взискателни 
стандарти на ЕС техническите и дизайнерските промени могат да се извършват без 
предварително уведомление. Снимките са само с илюстративна цел и може да не съвпадат 
точно със самия продукт. Не е възможно да упражнявате съдебни искове, свързани с това 
ръководство на оператора. В случай на съмнение се свържете с вносителя или търговеца на 
дребно.

m GRATULUJEME VAM K SKV£LEMU VYB£RU A NAKUPU KVALITN[HO, TECHNICKY 
W VYSP£LEHO VYROBKU ZNAC:KY HECHT. Tento navod obsahuje dulezite informace o bezpecnosti, 
montazi, provozu, udrzbe, uskladnenr a i'esenr pi'fpadnych problemu, proto jej dobi'e uschovejte pro 
moznost vyhledanr inform ad v budoucnu a pro dalsr uzivatele. Vzhledem k stalemu vyvoji a pi'izpusobovanr 
nejnovejsrm narocnym normam EU mohou byt na vyrobdch provadeny technicke a opticke zmeny bez 
pi'edchozfho upozornenr. Fotografie pouzite v manualu jsou pouze ilustracnr a nemusr se pi'esne 
shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatnovat jakekoli pravnr naroky souvisejrd s trmto navodem k 
obsluze. V pi'fpade nejasnostr kontaktujte dovozce nebo prodejce. 

r,'11 GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY 
t.i.lJ VYSPELEHO VYROBKU ZNAC:KY HECHT. Tento navod obsahuje d61ezite informacie o 
bezpecnosti, montazi, prevadzke, udrzbe, uskladnenr a riesenr prfpadnych problemov, preto ho dobre 
uschovajte pre moznost vyhl'a  dania informacif v buducnosti a pre d'a  lsfch uzfvatel'o  v. Vzhl'a  dom 
k stalemu technickemu vyvoju a prisp6sobovaniu najnovsfm narocnym normam ELI m6zu byt 
robene technicke a opticke zmeny bez predchadzajuceho upozornenia. Fotografie pouzite v manuale 
su len ilustracne a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je mozne uplatnovat 
akekol'vek pravne naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe. V prfpade nejasnostr kontaktujte 
dovozcu alebo predajcu. 

r:TI GRATULUJEMY WAM DOSKONAl:.EGO WYBORU I ZAKUPU WYSOKIEJ JAKOSCI, 
L&:I ZAAWANSOWANEGO TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Przedkladana instrukcja 
zawiera wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa, montazu, eksploatacji, konserwacji, przechowywania 
oraz usuwania ewentualnych usterek. W zwiqzku z tym instrukcj� nalezy odpowiednio przechowac w celu 
umozliwienia vvyszukania informacji w przyszlosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownik6w. Ze 
wzgl�du na ciqgly rozw6j oraz proces dostosowywania do najnowszych, vvymagajqcych norm Unii 
Europejskiej, w wyrobach mogq bye wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez wczesniejszego 
zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji majq jedynie charakter obrazovvy i nie muszq 
dokladnie zgadzac si� z dostarczonq maszyna. Wykluczone sq jakiekolwiek roszczenia prawne zwiqzane z 
przedkladanq instrukcjq obslugi. W przypadku wqtpliwosci nalezy kontaktowac si� z importerem lub ze 
sprzedawcq. 

CI!] GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MO INOSEGO ES KORSZERO HECHT MARKAJ
TERMEKET VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. A jelen hasznalati utmutat6 fontos biztonsagi, 

szerelesi, Uzemeltetesi, karbantartasi, tarolasi es hibaelharftasi informaci6kat tartalmaz. Az utmutat6t orizze 
meg, tovabba azt a berendezes egyeb felhasznal6inak is adja at. A folyamatos modernizalas, a technol6gia 
fejlesztesek, valamint az EK elofrasainak val6 megfeleles miatt a termekek muszaki tulajdonsagait es 
kivitelet elozetes bejelentes nelkUI is megvaltoztathatjuk. Az utmutat6ban hasznalt kepek csak tajekoztat6 
jelleguek, azok elterhetnek a tenylegesen megvasarolt termekt6I. A hasznalati utmutat6val kapcsolatban 
minden jogi igenyt elutasftunk. Bizonytalansag eseten vegye fel a kapcsolatot a gep importorevel vagy 
elad6javal. 
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Този документ съдържа важна информация за безопасността, инсталирането, 
експлоатацията, поддръжката, съхранението и отстраняването на неизправности.
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ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА / POPIS STROJE / POPIS
STROJA / OPIS URZI\DZENIA / A GEP RESZEI 

Bl------------,1

© 

BG cs SK PL HU 

A. Превключвател
ВКЛ/ИЗКЛ

ON / OFF spfnac ON / OFF spfnac Prze/qcznik ON / OFF ON / OFF kapcsol6 

�oje) stroja) �owic� pilarki) � gep feje)B  Глава на машината� motoru (hlav-a-+-K-r-yt motora (hlav�na nap�du �otor borftasa

C. 

D. 

E. 

F. 

G. 

Изход за 
изсмукване на 
прах
Заключващ 
щифт - блокира 
триона в 
транспортно 
положение.
Плъзгащ 
механизъм копче 
за заключване
Заключващ щифт
ъгъл на 
скосяване

Заключващ винт
ъгъл на 
скосяване

Vyvod pro odsavanf Vyvod pre odsavanie Przy/ijcze do odsysa- Porelszfvo kivezetes prachu prachu nia pytu 

Jistfcf cep - blokovanf 
pily v transportnf 
poloze 

Zajisfovacf 
sroub kluzneho 
mechanismu 

Jistfcf cep uhlu 
sikmeho fezu (svisly) 

Zajisfovacf sroub 
uhlu sikmeho fezu 
(svisly) 

Poistny cap -
blokovanie pfly 
v transportnej 
polohe 

Zaisfovacia skrutka 
klzneho mechanizmu 

Poistny cap uhla 
sikmeho rezu (zvisly) 

Zaisfovacia skrutka 
uhla sikmeho rezu 
(zvisly) 

Sworzen zabez-
pieczajiJCY -system 
blokady w pozycji 
transportowej 

Sruba blokujijca ruch 
promieniowy 

Sworzen zabez-
pieczajijcy kijt 
nachylenia 

Sruba blokujijca kijt 
nachylenia 

Ri:igzft6 csapszeg -
a taresz blokkolasa 
szallftasi helyzetben 

A csusztat6 
mechanizmus 
biztosft6 csavarja 
A ferde vagas 
(fugg61eges) 
szi:igenek ri:igzft6 
csapszege 
A ferde vagas 
(fugg61eges) 
szi:igenek biztosft6 
csavarja 
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BG cs 

Otocny stul H. Маса

I. Дръжка Madlo 

J. 

Освобождаващ Bezpecnostnf packa 
ochranneho krytu 

K.    Ochranny kryt

L.       Трион Pilovy kotouc 

M.     Менгеме Svorka 

N. otocneho stol u
   Zajisiovacf sroub

 

0. 
Фиксатор
на масата

Blokovacf zapadka 
otocneho stolu 

P.         Prodlufovacf rameno

SK 

Otocny st61 

Madlo 
Bezpecnostna packa 
ochranneho krytu 

Ochranny kryt 
Pflovy kotilc 
Zverak 
Zaisiovacia skrutka 
otocneho stola 
Blokovacia zapadka 
otocneho stola 
Predlfovacie rameno 

PL HU 

St61 pilarki Fordfthat6 asztal 

Uchwyt Fogantyil 
Dzwignia bezpieczen- I A ved6burkolat
stwa oslony biztonsagi karja 
Oslona ochronna Ved6burkolat 
Tarcza tnijca Fa reszta rcsa 
lmadlo Szorft6t 
Srub� blokujiJC<l do A fordfthat6 asztal 
stolu obrotowego biztosft6 csavarja 
Zatrzask blokujqcy A fordfthat6 asztal 
do stolu obrotowego blokkol6 retesz 
Rami� wyciqgnikowe I Hosszabbft6 kar

ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО/ OBRAZOVA PRiLOHA / 
OBRAZOVA PRiLOHA / ZAl:J\CZNIK ZDJ!liCIE / ABRAs 
UTMUTATO 
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лост на предпазителя
на остриетоПодвижен 

предпазител на острието

Заключващ
бутон за мас

Странично 
удължително рамо







СПЕЦИФИКАЦИИ / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA / 

DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACIO 

BG 

Номинално 
напрежение
Номинална 
честота

Входна 
мощност
Скорост без
товар
Диаметър на
острието

Брой на зъби

Вал на острие

Обхват на 
въртене

cs 

Jmenovite napetf 

Jmenovita
frekvence 

Pifkon 

Otacky bez
zatfzenf 

Prumer kotouce 

Pocet zubu 

Prumer upfnaciho
otvoru kotouce 

Tloustka piloveho
kotouce 
Rozsah natacenf 

--Потапящи
разрези
Макс размери
за рязане

при 0° 

X goo 

при 45 ° 

X goo 

Zkoseny fez 

Max. rozmery 
pro i'ezanf 

pfi 0° 

X goo 

pfi 45° 

X goo 

--

при 0 ° x 45° L pri 0° 

X 45° L 

при 45 ° 

X 45° L pfi 45° 

X 45° L 

при 0 ° x 45° R I pri 0° x 45° R 

при 45 ° x 45° R pfi 45° x 45° R 
Лазерна 
показалка I Laserove 

ukazovatko

Лазерен клас TTfda laseru 

 laseru 
Vlnova delka

Мощност на 
лазера

Vykon laseru 

Клас на защита

Provoznf Работни 
условия podmfnky

8 I 116 
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Menovite napatie Napi�cie 
znamionowe

Menovita Frekwencja 
frekvencia znamionowa

Prfkon Pob6r mocy 

Otacky bez Pr�dkosc bez
zatazenia obciqzenia 

Priemer kotuca Srednica pi!y
tarczowej 

Pocet zubov Liczba z�b6w 
Priemer 
upfnacieho otvoru
kotuca 

Srednica otworu 
W pile tarczowej

Hrubka pfloveho Grubosc pily
kotuca tarczowej 
Rozsah natacania Zakres obrotu 

Skoseny rez Ci�cie ukone 

Max. rozmery Max. wymiary 
pre rezanie ci�cia 

pri 0° 

X goo 0° 

X goo 

pri 45° 

X goo 45° 

X goo 

pri 0° x 45° L 0° 

X 45° L 
pri 45° 

X 45° L 45° 

X 45° L 
I pri 0° x 45° R r0° x 45° R 
pri 45° x 45° R 45° x 45° R 

I Laserove 
ukazovadlo

I Wskaznik
laserowy 

Trieda lasera Klasa lasera 
Vlnova dlzka Dlugosc tali lasera lasera 

Vykon lasera Moc lasera 

Klasa 
zabezpieczenia

Prevadzkove Warunki 
podmienky uzytkowania

HeCbT
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Feszultseg 

Nevleges 
frekvencia

Teljesftmeny 

Oresjarati 
fordulatszam

A tarcsa atmer6je 

Fogak szama 
A tarcsa riigzft6
nyflasainak 
az atmer6je 
A furesztarcsa
vastagsaga 
Forgasi tartomany 

HECHT 820 

230V 

50 Hz 

2100W(S1 *), 
2350W 

(S6 **, 25%) 

4000 I min. 

0 254 mm 

60 

0 25,4 mm 

3mm 

-45° - +45° 

--

Ferde vagas -450 - +45° 

Max. vagasi 
meretek 

0° 

X goo - nal 75 x 340 mm 

45° 

X goo - nal 75 x 240 mm 
---

0° x 45° L - nal 42 x340 mm 

45° 

X 45° L - nal 42 x 240 mm 

r0° 

X 45° R - nal I 25 x 340 mm

45° 

X 45° R - nal 25 x 240 mm 

I Lezeres mutat6 I t/ 

A lezer osztaly 2 

Lezer 
650 nm hullamhossza 

Lezer kimeneti 
<1mW teljesftmenye 

Vedelmi osztaly II 

Ozemeltetesi 
0°c - +35°C feltetelek 

Дебелина
на острието

Дължина на 
вълната на
 лазера



Тегло I Hmotnost I Hmotnost I Masa I Tomeg I 18 kg 

Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие./ Specifikace se mohou menit
bez pfedchozfho oznamenf. / Specifikacie sa mozu menif bez predosleho oznamenia. / Specyfikacje mogq 
bye zmienione bez uprzedniego powiadomienia. / A specifikaci6k valtozhatnak elozetes bejelentesek nelkul 

BG * Режим на работа S 1 - непрекъсната работа ** Работен режим 56 - непрекъснато дежурство с периодично периодично натоварване.
Последователността на едни и същи работни цикли от 10  минути, всеки от които се състои от 
работно време (25% =2,5минути) при постоянно натоварване и време на празен ход (7,5 минути).-

m * Druh provozu S 1 - tivale konstantnf zatfzenf stroje 
** Druh provozu 56 - nepfetrzity periodicky provoz. Sled stejnych pracovnfch cyklO po 1 0 minutach, z nichz kazdy 
zahrnuje dobu provozu (25 % = 2,5 min) pri konstantnfm zatfzenf a dobu chodu na prazdno (7,5 min). 

0:3 * Rezim prevadzky S 1 - tivale konstantne zatazenie stroja 
** Rezim prevadzky 56 - neprerusena periodicka prevadzka. Sled rovnakych pracovnych cyklov po 10 minutach, 
z ktorych kazdy zahfna dobu prevadzky (25 % = 2,5 min) pri konstantnom zatazenf a dobu chodu na prazdno (7,5 min). 

� * Rodzaj pracy S 1 - stale obciijzenie maszyny 
* * Rodzaj pracy 56 - praca okresowa dlugotrwala. Sekwencja tych samych cykli roboczych po 10 minutach, z kt6rych
kazdy obejmuje czas pracy (25% = 2,5 min) przy stalym obciijzeniu i biegu jalowym (7,5 min). 

� -

llI!l * 0zemm6d S 1 - a gep folyamatos, alland6 terhelese 
** 0zemm6d 56 - megszakftas nelkuli, id6szakos uzemm6d. Ugyanazon munkamenet ciklus sorozata 1 0 percenkent, 
amelyb6I mindegyik magaba foglalja az uzemid6t (25 % = 2,5 perc) folyamatos terhelessel es az uresjarati id6vel 
(7,5 perc). 
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ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ/ BEZPECNOSTNi SYMBOLY /

BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA /

JELEK A CiEPEN 

� 

(;) 

ct 

� 

BG

Табелката
на вашият
инструмент може
да показва символи. 
Те представляват
важна информация
за продукта илиинструкция за 
използването му.

Прочетете
ръководството
с инструкции
Използвайте
предпазител
за очи и уши

Използвайте
маска за прах.

I 

Внимание: въртящо
се острие. Дръжте
краката и ръцете на 
безопасно
разстояние. Риск от 
нараняване от
въртящи се части.
I 

Внимание! Остри
ръбове.

cs 

I Stftek na stroji 
obsahuje symboly. 
Tyto symboly nam 
sdelujf dulezite in-
formace o vyrobku 
nebo instrukce pro 

I 

pouzrvanr: 

Ctete navod na 
pouzitf. 

Pouzfvejte ochranu 
ocf a sluchu. 

Noste ochrannou 
prachovou masku. 

I 

Pozor: rotujfd 
kotouc. Drzte kon-
cetiny V bezpecne 
vzdalenosti od stro-

I 

je. N�b:zpecf
zranen1. 

Pozor! Ostre hrany. 

SK 

Stftok na stroji 
obsahuje symboly. 
Tieto symboly nam 
oznamuju dolezite 
informacie o vyrob-
ku alebo instrukcie 
pre pouzfvanie: 

Cftajte navod na 
obsluhu. 

Pouzfvajte ochranu 
ocf a sluchu. 

Pouzfvajte ochrannu 
masku proti prachu. 

Pozor: rotujilci ko-
tuc. Drzte koncatiny 
v bezpecnej vzdia-
lenosti od stroja. 
Nebezpecenstvo 
zranenia. 

Pozor! Ostre hrany. 

PL 

Umieszczona na 
maszynie tabliczka 
zawiera symbole. 
Symbole te przeka-
zujcJ r6zne informa-
cje dotyezcice a ma-
szyny lub instrukcji 
uzytkowania: 

Prosz� przeczytac 
instrukcj� obslugi. 

Uzywac ochron� 
oczu i sluchu. 

Nosic mask� prze-
ciwpylowcJ. 

Uwaga: rotujqca tar-
cza. Nalezy trzymac 
nogi w bezpiecznej 
odleglosci od 
urzcjdzenia. Ryzyko 
wystcJpienia obrazen. 

Uwaga ! Ostre 
kraw�dzie. 

HU 

A gep adattablaja 
szimb61umokat 
tartalmaz. E 
szimb61umok 
fontos informaci6k 
vagy utasftasok 
hordoz6i: 

Olvassa el a hasz-
nalati utmutat6t! 

Viseljen vedoszem-
uveget es tu lvedot. 

Viseljen porvedo 
maszkot. 

Figyelem ! Forgo 
tarcsa. A kezet tart-
sa tavol a geptol. 
Balesetveszely ! 

Vigyazz! Eles 
szelek. 

I 

I 

I 

I Pied nastavova- Vypnite motor a vy- Przed przystcjpie- Beallftas es tisztftas I 
niem do regulacji 

nfm a cistenfm, tiahnite zastrcku zo i czyszczenia elott. a hal6zati 
zasuvky pred zaca- vezetek serulese v pifpade uvfznutf tfm nastavovacich oraz w przypadku vagy feltekeredese 
alebo cistiacich prac zakleszczenia lub eseten, a motort 

� 
 nebo  

piipojovaciho 
poskozenf 

kabe-alebo v prfpade uszkodzenia kabla kapcsolja le 
zachytenia ci po- zasilajcjcego, nalezy es a csatlakoz6-

a vytahnout sffovou skodenia siefoveho wylcJczyc silnik dug6t huzza ki 
I I zastrcku. prfpojneho kabla. i wylcjczyc wtyczk� az aljzatb6I. 

I 
sieciowcJ. 

Внимание! 
Лазерно лъчение. 
Не гледайте към 
лъча.

Pozor! Laserove Pozor ! Lase rove Uwaga ! Promienio- Vigyazz ! Lezersu-paprsky. ziarenie. wanie laserowe. Nie 
£ . Nedfvat se do Nepozeraf sa patrzec w promien garak. Ne nezzen 
/ \ a sugarakba. paprsku. priamo do luca. lasera. 

Nebezpecf zranenf Nebezpecenstvo Niebezpieczenstwo Becsfpodes altali 

&, I I zpusobene skifp- zranenia sposobene obrazen na skutek serules kockazata 
nutfm pricviknutfm zmiazdzenia all fenn. 

Внимание: въртящо 
се острие. Дръжте 
краката и ръцете на 
безопасно 
разстояние. Риск от 
нараняване при 
въртящи се части.

Pozor: rotujfd Pozor: rotujilci ko- Uwaga: rotujqca tar-
kotouc. Drzte kon- tuc. Drzte koncatiny cza. Nalezy trzymac Figyelem ! Forg6 

&
cetiny v bezpecne v bezpecnej vzdia- nogi w bezpiecznej tarcsa. A kezet tart-

/ \ vzdalenosti od stro- lenosti od stroja. odleglosci od sa tavol a gept61. 
'-"=""""'• 

je. Nebezpecf Nebezpecenstvo urzcjdzenia. Ryzyko Balesetveszely! 
zranenf. zranenia. wystcJpienia obrazen. 
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Преди настройка
и почистване, в
случай на
заплитане или
повреда на
свързващия кабел,
изключете
двигателя и
издърпайте
щепсела.

Риск от 
нараняване, 
причинено от 
прищипване



BG 

• Напрежение 

e Мощност на мотора
-

� 
Скорост без
товар

41[ Диаметър на триона

cs SK 

Napetf I Napatie 

Pffkon motoru Prfkon motora 

Otacky bez zatfzenf I 
?tacky bez zata-
zerna 

Prumer kotouce Priemer kotuca 

_ Ot Диаметър на вала rumer hifdele 
I 

Priemer hriadele 

[gJ 
Машината има 
защитна 
изолация (клас II)

Stroj ma ochrannou Stroj ma ochrannu 
el. izolaci (trfda el. izolaciu (trieda 
ochrany II) ochrany II) 

Не изхвърляйте 
електрическите 
уреди с битови 
отпадъци.

Elektricke pffstroje I Elektricke prfstroje :a nepatrf do domov- nepatria do domo-
- nfho odpadu. I veho odpadu. 

CE: 
Продуктът 
отговаря на 
съответните 
стандарти на ЕС.

Vyrobek odpovfda Vyrobok zodpoveda 
pifslusnym standar- prfslusnym standar-
dum EU. dom EU. 

IP20 
Степен на защитаStupen krytf I Stupen krytia 

IAN 
Идентификационен 
номер на артикул

ldentifikacnf cfslo ldentifikacne cfslo 
vyrobku vyrobku 

-
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PL HU 

I Napi�cie I Feszu ltseg 

Pob6r mocy silnika Motor teljesftmeny-
felvetele 

-

I 
Pr�dkosc bez 
obciijzenia I 

oresjarati 
fordulatszam 

srednica pily Furesztarcsa atmer6 tarczowej 
I 

Srednica walu 
I 

Tengely atmer6 -
Maszyna posiada Kett6s szigetelesa 
izolacj� elektryczni) gep (II. erintesve-
(klasa ochrony II) delmi osztaly) 

I Urzijdzenia elek-
tryczne nie naleziJ 

I Az elektromos 
keszuleket a haz-

I 
do kategorii odpa-
d6w bytowych. 

I 
tartasi hulladekok 
ki:ize dobn i ti los ! 

Maszyna spelnia A termek megfelel 
wymagania odno- az EK vonatkoz6 
snie norm UE. szabvanyainak 

I Stopien ochrony I Vedettsegi fokozat 

ldentyfikacja nume- Termek egyedi 
ru artykulu azonosft6ja 

-
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РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ! МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ!
Прочетете всички инструкциипреди използване Обърнете специално внимание на инструкциите за

безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ
ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА............................................................................................... 4 

ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО....................................................................................... S 

СПЕЦИФИКАЦИИ.................................................................................................................. 8 

СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ........................................................................................... 10 

УСЛОВИЯ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ.............................................................................................. 13 

ОБУЧЕНИЕ......................................................................................................................................... 14

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ.................................................................................... 14 

БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТА............................................................................................................. 14

СЕРВИЗ.............................................................................................................................................. 16
СПЕЦИАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА ЦИРКУЛЯРИ................................................................................ 16

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА.......................................................................................................... 16

УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ЛАЗЕРИТЕ............................................................................. 17

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ...................................................................................................... 17
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ПРЕВЕНЦИЯ И ПЪРВА ПОМОЩ..................................................................................................... 18

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ.................................................................................................................... 19
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ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНАЕТО НА МАШИНАТА.................................................................. 20

МОНТАЖ .............................................................................................................................. 20
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НАСТРОЙКА НА ЦИРКУЛЯРА.......................................................................................................... 21

НАСТРОЙКА НА ДЪЛБОЧИНАТА НА ПРОРЕЗ............................................................................... 21
МОНТАЖ И РЕГУЛИРАНЕ НА МЕНГЕМЕТО.................................................................................. 21

НАСТРОЙКА..................................................................................................................................... 21
ИЗВЛИЧАНЕ НА ПРАХ .................................................................................................................... 22

РАБОТА................................................................................................................................. 22 

ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ........................................................................................................ 23

РЯЗАНЕ НА ИЗКРИВЕН МАТЕРИАЛ................................................................................................ 23

НАПРЕЧНО РЯЗАНЕ......................................................................................................................... 23

ПЛЪЗГАЩО РЯЗАНЕ........................................................................................................................ 24

СКОСЯВАНЕ...................................................................................................................................... 24

ПОТАПЯЩО РЯЗАНЕ........................................................................................................................ 25

ЛАЗЕРНА ПОКАЗАЛКА..................................................................................................................... 26

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА .................................................................................................... 26 

CLEANING .......................................................................................................................................... 27 

REPLACING THE SAW BLADE .............................................................................................................. 27 

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ......................................................................... 28 

СЪХРАНЕНИЕ...................................................................................................................... 28 

ТРАНСПОРТ......................................................................................................................... 29 

СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ............................................................................................ 29 

ИЗХВЪРЛЯНЕ...................................................................................................................... 29 

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА............................................................................................... 29 

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ............................................................................................................. 111 

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ АКСЕСОАРИ.................................................................................. 111 

ПРЕВОД НА ЕС/ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ ............................................. 112 

ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА ЗАПОЗНАВАНЕТО С РАБОТАТА НА УСТРОЙСТВОТО ....... 115 
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Обърнете специално внимание на указанията, подчертани, както следва:

A WARNING! Сигнална дума (етикет на думата), използвана за обозначаване 
на потенциално опасна ситуация, която може да доведе до смърт или 
сериозно нараняване, ако не бъде предотвратена . 

.&_ CAUTION! Сигнална дума (етикет на думата). В случай на неспазване на 
инструкциите, ние предупреждаваме срещу потенциална опасност от леко или 
умерено нараняване и / или повреда на машината или имуществото. 

0 IВажно съобщение. 

(D I Note:Предоставя полезна информация.

УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА 

A WARNING!

МОЛЯ ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА! Прочетете всички инструкции 
преди използването на машината. Обърнетое специално внимание на 
инструкциите за безопасност.

НЕСПАЗВАНЕТО НА ИНСТРУКЦИИТЕ И МЕРКИТЕ ЗА СИГУРНОСТ МОЖЕ ДА 
ДОВЕДЕ ДО ПОВРЕДА НА ПРОДУКТА ИЛИ СЕРИОЗНА ИЛИ ДОРИ ФАТАЛНА 
КОНТУЗИЯ.

Ако забележите някакви повреди по време на транспортиране или разопаковане, 
уведомете незабавно вашия доставчик. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ МАШИНАТА.

СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този продукт е предназначен изключително за употреба:

- за правене на прави и напречни изрязвания в дърво. Можете да режете 
твърда и мека дървесина, както и плочи от чипс и влакна. Машината не 
трябва да се използва за рязане на дърва за огрев.
- съгласно съответните описания и инструкции за безопасност в тези 
инструкции за експлоатация.

Всяка друга употреба не е по предназначение.

Ако продуктът се използва за някаква цел, различна от предвидената или ако е 
направена неоторизирана модификация, законовата гаранция и законовата 
отговорност за дефекти, както и всякаква отговорност от страна на производителя 
ще бъдат анулирани.

Не претоварвайте! Използвайте продукта само за мощностите, за които е 
проектиран. Продуктът, проектиран за дадена цел, го изпълнява по-добре и по-
безопасно от този, който има подобна функция. Затова винаги използвайте 
правилния за дадена цел.
Моля, имайте предвид, че нашите продукти не са предназначени за търговска или 
индустриална употреба според предназначението им. Ние не поемаме 
отговорност, ако продуктът се използва при тези или подобни условия.
Когато е необходимо, следвайте законовите указания и разпоредби, за да 
предотвратите възможни инциденти по време на работа.
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BG � CAUTION! 
Никога не използвайте продукта, ако е близо до хора, особено деца или 
домашни любимци. Потребителят носи отговорност за всички вреди, 
причинени на трети страни или тяхното имущество.

0 Запазете това ръководство с инструкции и ги използвайте, когато имате нужда 
от повече информация. Ако не разбирате някои от тези инструкции, свържете се с вашия дилър. Ако 

продуктът е даден на заем на друго лице, е необходимо да дадете в заем 
това ръководство с инструкции.

ОБУЧЕНИЕ 

настройка и особено запознат със забранени дейности.

0 I Целият експлоатационен персонал трябва да бъде адекватно обучен за 
използването, експлоатацията и

• Никога не позволявайте да се използва от деца или хора, които не са 
запознати с тези инструкции. Местните разпоредби могат да определят 
възрастова граница на оператора.

• Този продукт не е предназначен за употреба от лица с намалена сетивна или 
умствена способност или липса на опит и знания - освен ако те не са под 
наблюдението на лицето, отговорно за тяхната безопасност, или ако това лице 
е инструктирало как да използва този продукт. Продуктът не е предназначен 
за употреба от деца и лица с намалена подвижност или лошо физическо 
разположение. Настоятелно препоръчваме на бременните жени да се 
свържат с нейния лекар преди употреба на този продукт.

• Спазвайте националните / местните разпоредби относно работното време 
(моля, свържете се с местните власти).

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Познайте инструмента си. Научете неговите приложения и ограничения, както 

и специфичните потенциални опасности, свързани с този инструмент. 
Запознайте се с органите за управление на машината и как да ги използвате.

• Бъдете внимателни по време на работа, концентрирайте се върху 
действителната работа и използвайте здравия разум.

• Невниманието по време на работа може да доведе до загуба на контрол 
над машината.Терминът "електроинструмент" в предупрежденията се отнася до вашия 

електроинструмент, управляван от мрежата (с кабел) или инструмент от акумулатор 
(безжичен).

A WARNING! 

Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов 
удар, пожар и / или сериозно нараняване.

Когато използвате електрически инструменти, винаги е необходимо да 
спазвате основните предпазни мерки, включително следните, за да намалите 
риска от пожар, токов удар и наранявания на хора.

БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТА
• Поддържайте работното място чисто и добре осветено.
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

- Неподредените и лошо осветени работни места често причиняват 
инциденти.

Не излагайте електроинструментите на дъжд.
Не използвайте електроинструменти във влажни или мокри условия.
Не използвайте електроинструменти във взривоопасна среда с наличие на 

запалими течности, газове или прах.
Защитете се от токов удар
- Избягвайте да докосвате заземените повърхности (напр. Тръби, радиатори, 

готварски печки, хладилници). Не позволявайте на тези, които не участват в 
работата, особено на деца, да докосват инструменти или захранване и да не им 
позволявате да влизат в работното пространство.

Инструментите, които не се използват, трябва да се съхраняват на сухо и 
безопасно място, недостъпно за деца.

Инструментите изпълняват работа, за която са проектирани, по-добре и по-
безопасно. Не използвайте инструментите за неподходящи цели.

Не претоварвайте малки инструменти и аксесоари с работа, която трябва да 
се извърши с тежки инструменти.

A WARNING!

Винаги носете защитно оборудване 

- Носете подходящо облекло. Не носете дрехи с разхлабени ръкави или 
бижута, тъй като тези предмети могат да се задържат в движещите се части.
- За работа на открито се препоръчва използването на обувки с 
противоплъзгащо покритие.
- Ако имате дълга коса, носете защитни шапки.
- Носете предпазни очила и предпазни средства за слуха.
- В случай, че работата произвежда прах, носете защитна маска или 
респиратор.

• Ако устройството за извличане и събиране на прах е налично, уверете се, че 
устройството е свързано и използвано правилно.

• Никога не издърпвайте щепсела от контакта, като дърпате кабела. Пазете 
захранващия кабел далеч от топлина, мазнини и остри ръбове.

• Поддържайте правилни стъпки и баланс.
• Поддържайте инструментите внимателно:

- Инструментите за рязане / шлайфане трябва да бъдат остри и чисти, работата ще 
бъде по-безопасна и резултатите ще бъдат по-добри.
- Следвайте инструкциите за смазване и подмяна на аксесоари.
- Периодично проверявайте захранването за инструменти и, в случай на повреда, 
поверявайте инструментите на оторизиран сервизен център за ремонт.
- Редовно проверявайте удължителните кабели и ги сменяйте, ако са повредени.
- Дръжте дръжките сухи, чисти и без масло и мазнини.

• Изключете инструмента от електрическата мрежа, когато не се използва, 
преди ремонти и при подмяна на аксесоари или инструменти като триони или 
свредла.

• Свикнете да проверявате инструмента, за да сте сигурни, че настройките и 
клавишите на инструмента са премахнати, преди да го включите.

• Уверете се, че когато включите в контакт, превключвателят е в положение 
"изключено".

• Ако инструментът се използва на открито, използвайте само удължителни 
кабели, предназначени за външна употреба и така маркирани.

• Обърнете внимание на това, което правите и използвайте здравия разум, не 
работете с инструмент, когато сте уморени или под въздействието на алкохол, 
наркотици или наркотици.

• Проверете за повреди:
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- Преди употреба инструментът трябва да бъде изследван внимателно, за да се 
прецени дали все още е в състояние да изпълнява необходимата функция.
- Проверете подравняването на подвижните части и техния монтаж, проверете 
дали има пукнатини в монтажните компоненти, проверете правилното 
монтиране и проверете за други условия, които могат да застрашат функцията.
- Защитните капаци или всяка друга повредена част трябва да бъдат поправени 
или заменени от оторизиран сервиз освен ако инструкциите за употреба не 
посочват друго.
- Неизправните ключове трябва да бъдат поверени на оторизирана сервизна 
служба за подмяна.
- Не използвайте инструмента, ако превключвателят не се включва и изключва 
правилно.

A WARNING!

Използването на други аксесоари или приставки, различни от посочените в 
инструкциите за употреба, може да причини нараняване.

СЕРВИЗ 
• Този електроинструмент е проектиран в съответствие с всички приложими 

изисквания за безопасност, които се прилагат за него. Ремонтите трябва да се 
извършват само от квалифициран персонал и с използване на оригинални 
резервни части, в противен случай това може да причини сериозна заплаха за 
потребителите.СПЕЦИАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА ЦИРКУЛЯРИ

_& CAUTION!

Никога не използвайте повредени или деформирани триони. 

• Ако се износи вложка за маса, тя трябва да бъде сменена
• Използвайте само триони, препоръчани от производителя и отговарящи на 

изискванията на EN 847-1 (в случай че са предназначени за рязане на дърво и 

подобни материали).

_& CAUTION!

Не използвайте режещите дискове, изработени от високоскоростна стомана 

(HSS). 

• За работа по рязане свържете оборудването към система за отвеждане на 

прах.

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ РАБОТА
• Винаги избирайте правилния режещ диск за материала, който ще се реже.
• Никога не режете материали, различни от посочените
• Никога не работете и не транспортирайте триона без монтирани предпазни 
предпазители и капаци.
• Използвайте триона само ако предпазителите са в изправност, правилно 
поддържани и на подходящото място и позиция.
• Често отстранявайте отломки от пода и работната площ. (чипс, стърготини)
• Следвайте инструкциите и препоръките за употреба и правилно регулиране на 
горния предпазител на триона.
• Използваните дистанционни елементи и пръстени на шпиндела винаги трябва да 
са подходящи за предназначението, посочено от производителя.
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•

• 

Използвайте само правилно заточени триони.
Преди да монтирате режещия диск, почистете оста, фланците (особено
монтажните повърхности) и шестоъгълната гайка. Неправилното монтиране
може да доведе до вибрации / почукване или плъзгане на режещия диск.

• Избягвайте контактът на триона с метали, като пирони и винтове. Потърсете и
отстранете всички пирони, винтове и други чужди материали от детайла, преди да
започнете да работите.
• Никога не се опитвайте да спрете машината в движение бързо, като задръстите
инструмент или друго средство срещу острието; сериозни инциденти могат да бъдат
причинени неволно по този начин.

отвора на циркулярния нож, вижте спецификацията.

(DI Note: За информация относно диапазон от външен диаметър, дебелина и
диаметър на
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА ЛАЗЕРИТЕ

� CAUTION! 

Лазерният лъч потенциално причинява увреждане на очите. 

• Избягвайте попадане на лазерен лъч в окото. Не гледайте директно в лазерния
лъч с просто око.
• Винаги се уверявайте, че лазерният лъч е насочен към детайл без отразяваща
повърхност. Лъскавите, отразяващи плочи или подобни материали не са подходящи
за лазер, тъй като отразяващата повърхност може да върне лъча на оператора или
друго лице.
• Не настройвайте инструмента там, където лазерният лъч може да пресече никой
човек на височина на главата.
• Не позволявайте на децата да се приближават до лазера.
• Не използвайте оптични инструменти, за да видите лазерния лъч.
• Никога не отваряйте лазерния модул.•

� CAUTION!

Ако машината е оборудвана с лазер или светодиод, никога не го подменяйте с
друг тип. В случай на повреда се изисква ремонт в оторизиран сервизен център

• Този лазер отговаря на клас 2 съгласно съответния стандарт.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
A WARNING! 

Не свързвайте повреден кабел и не докосвайте повредения кабел, преди да 
изключите от мрежата. Това може да причини токов удар. В случай на повреда 
на доставката, нека той бъде заменен от оторизиран сервизен център. Това 
предотвратява опасна ситуация.
Следете къде имате удължителен кабел. Повреждането на удължителния 
кабел или кабелите може да доведе до сериозен токов удар и в по-добър 
случай може да възникне само материална повреда.
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BG
пресича или препънете в него.

CD 
I 

Note: Добре е удължителният кабел да е с отличителен цвят, за да не
се пренебрегва,

• Защитете се от токов удар.
• Не излагайте на дъжд и не ги използвайте във влажни или мокри условия.
• Не използвайте в среда с риск от пожар или експлозия.
• Редовно проверявайте захранващия кабел и проверявайте за признаци на

повреда или стареене.
• Избягвайте случайно стартиране.
• Използвайте само удължителни кабели с достатъчен разрез, които са

одобрени за тази цел и съответно етикетирани.
• Кабелен барабан, преди да използвате напълно развийте.
• Предотвратете спонтанно падане на малки предмети в продукта.
• Никога не използвайте груба сила.

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ
• Никога не използвайте при номинално напрежение, различно от 230Vl50Hz.

Веригата трябва да бъде правилно и съответно токово защитена.

ПРЕПОРЪКИ ЗА МАШИНИ С ЗАЩИТА КЛАС II
• Машините трябва да се захранват чрез токов протектор (RCD) с ток на

изключване не повече от 30 mA

ПРЕВЕНЦИЯ И ПЪРВА ПОМОЩ
CD I Note: Препоръчваме винаги да имате:

- Подходящ пожарогасител (сняг, прах, халотрон) на ваше разположение.
- Напълно оборудван комплект за първа помощ, лесно достъпен за
придружител и оператор.
- Мобилен телефон или друго устройство за бързо повикване на спешни
служби.
- Съпровод запознат с принципите на първа помощ. Съпроводът трябва да
поддържа безопасно разстояние от работното място, като винаги ви вижда!

0 I Винаги следвайте принципите на първа помощ в случай на наранявания.

• Ако има порязване, покрийте раната с чиста превръзка (плат) и натиснете силно, за 
да спрете кървенето.
• Ако кожата е изгорена, първо избягвайте излагането на източника на изгаряния. 
Охладете наранените области с по-малки размери с вода за предпочитане около 4-8 
° C. Не поставяйте мехлеми, кремове или прахове върху засегнатото място. Най-
добрият начин е да използвате мокър компрес, например кърпичка или кърпа. След 
това закрепете стерилния капак и, ако е необходимо, потърсете медицинска помощ.
• Ако хората с проблеми с кръвообращението често са изложени на прекомерни 
вибрации, те могат да получат нараняване на кръвоносните съдове или нервната си 
система. Вибрациите могат да причинят следните симптоми на пръстите, ръцете или 
китките: изтръпване, сърбеж, болка, изтръпване, промени в цвета на кожата или на 
самата кожа. Ако се появи някой от тези симптоми, консултирайте се с лекар.
• Когато е причинен токов удар, е необходимо най-вече да се наблегне на 
безопасността и елиминирането на риска за спасителите. Засегнатото лице 
обикновено остава в контакт с електрическо оборудване (източник на нараняване) 
поради мускулни спазми, причинени от токов удар. В този случай травматичният 
процес продължава. Следователно е необходимо ПЪРВО ДА ИЗКЛЮЧИТЕ 
МОЩНОСТТА по всякакъв възможен начин. Впоследствие ПОЗВЪНЕТЕ НА БЪРЗА 
ПОМОЩ или друга
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професионална служба и след това НАПРВЕТЕ ПЪРВА ПОМОЩ! Осигурете 
свободни дихателни пътища, проверете дишането, проверете пулса, сложете 
засегнатия плосък на гърба, завъртете главата и издърпайте долната им 
челюст. Ако е необходимо, започнете с изкуствено дишане в белите дробове и 
сърдечен масаж.

ПОСТАВЕТЕ ПЪРВА БЕЗОПАСНОСТТА В СЛУЧАЯ НА ПОЖАР:
• Ако от двигателя идва огън или се появи дим, изключете машината, изключете 
захранването и се дистанцирайте от продукта, за да осигурите вашата физическа 
безопасност.
• Използвайте пожарогасител с CO2 или сух прах върху огъня, за да предотвратите 
разпространението му.
• Паническата реакция може да доведе до пожар и други щети да станат все по-
големи.
ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
• Дори ако устройството се използва съгласно инструкциите, ако е невъзможно да се 
елиминират всички рискове, свързани с неговата работа. Следните рискове могат да 
възникнат от конструкцията на устройството:
• Механична опасност, причинена от отрязване и изхвърляне.
• Електрическа опасност, причинена от допир с части под високо напрежение (директен 
контакт) или с части, които са попаднали под високо напрежение поради повреда на 
устройството (непряк контакт).
• Опасност от топлина, водеща до изгаряне или попарване и други наранявания, причинени 
от възможен контакт с предмети с висока температура или материали, включително 
източници на топлина.
• Риск от шум, водещ до загуба на слуха (глухота) и други физиологични нарушения 
(например загуба на равновесие, загуба на съзнание).
• Вибрационен риск (в резултат на съдови и неврологични увреждания в системата на 
ръката-ръка, например така наречената "болест на белите пръсти").
• Опасностите, причинени от контакт с вредни течности, газове, мъгла, дим и прах или от 
вдишването им, са свързани с емисиите (например вдишване).
• Опасността от пожар или експлозия е свързана с разливане на гориво.
• Опасностите, причинени от неуспех в ергономичните принципи от конструкцията на 
машината, например опасности, причинени от нездравословно положение на тялото или 
прекомерно претоварване и неестественост към анатомията на човешката ръка, са свързани 
с конструкцията на дръжката, равновесието на машината и на почивка на зъбите.
• Опасностите, причинени от неочаквано стартиране, неочаквано превишаване на оборотите 
на двигателя, причинени от дефект / повреда на системата за управление, се отнасят до 
дефектите на дръжката и поставянето на драйверите.
• Опасностите, причинени от невъзможността да се спре машината при най-добри условия, 
се отнасят до стабилността на дръжката и поставянето на устройство за изключване на 
двигателя.
• Опасностите, причинени от дефект на системата за управление на машината, се отнасят до 
стабилността на дръжката, поставянето на водачите и маркировката.
• Опасности, причинени от разкъсване (на веригата) по време на бягане.
• Опасности, причинени от изстрелване на обекти или разпръскване на течности.

РАЗОПАКОВАНЕ 
• Внимателно проверете всички части, след като разопаковате продукта от 
кутията.
• Не изхвърляйте опаковъчните материали, докато не сте прегледали внимателно, 
дали не са останали част от продукта.
• Части от опаковката (найлонови торбички, кламери и др.) Не се оставят на място, 
достъпно за деца, може да е възможен източник на опасност. Има опасност от 
поглъщане или задушаване!
• Ако забележите транспортни повреди или при разопаковане, уведомете 
незабавно вашия доставчик. Не работете с продукта!
• Препоръчваме да запазите пакета за бъдеща употреба. Опаковъчните материали 
все още трябва да бъдат рециклирани или унищожени в съответствие със 
съответното законодателство. Сортирайте различни части на
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BG опаковката според материала и я предайте на съответните места за събиране.
За допълнителна информация се свържете с местната администрация.

0 I Закопчалките могат да се разхлабят по време на транспортиране в 

опаковката. 

СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА
1 х корпус на машината, 1 х торба за прах, 1 х гаечен ключ, 1 х ръководство за
употреба
• Стандартните аксесоари подлежат на промяна без предизвестие.

• Този продукт изисква сглобяване. Продуктът трябва да бъде сглобен
правилно преди употреба.

ПРЕДИ ПУСКАНЕ НА МАШИНАТА

A WARNING! 

Преди всяка поддръжка и почистване изключете устройството и издърпайте 
главния щепсел.

• Машината трябва да бъде настроена в стабилно положение.
• Всички капаци и предпазни устройства трябва да бъдат правилно монтирани 
преди машината да бъде включена.
• Трябва да е възможно трионът да работи свободно.
• Когато работите с дърво, което е било обработено преди, внимавайте за чужди 
тела като пирони или винтове и др.
• Преди да задействате превключвателя за включване / изключване, уверете се, че 
режещият диск е правилно монтиран и подвижните части на машината вървят 
гладко.

МОНТАЖ 

МОНТИРАНЕ НА ПЕЙКАТА 
Основата на триона има отвори за улесняване на монтажа на пейката. 
Прикрепете триона към ниво, хоризонтална пейка или работна маса с помощта на 
болтове (не са доставени) чрез фиксиращите отвори в основата на триона (фиг. 
2А).

(D I Note: Винтовете трябва да бъдат здраво затегнати, преди да поставите 
детайла върху триона

обвързване и неточно рязане.

0 
I 

Уверете се, че монтажната повърхност не е изкривена, тъй като неравна 

повърхност може да причини

СТРАНИЧНИ УДЪЛЖИТЕЛНИ РЪЦЕ 
Плъзнете опорите в отворите отстрани на основата (фиг. 28). Те могат да се 
заключат чрез заключващия винт.
0 
I 

Когато триона не е фиксиран към пейка, стабилизаторът трябва да се 

регулира   на задна позиция (фиг. 3) ако е доставен.

ЧАНТА ЗА ПРАХ
Ако не използвате прахосмукачка, торбичката за прах се побира в отвора за 

прахосмукачка (фиг. 4).
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НАСТРОЙКА 

ЗАКЛЮЧВАЩ ЩИФТ
Вашият трион има заключващ щифт за по-лесно транспортиране. За да отключите 
главата, издърпайте щифта навън и издърпайте рамото на триона в изправено 
положение (фиг. 6). За да предотвратите плъзгане на главата на триона по време 
на транспортиране, заключете копчето за заключване на плъзгача, както е 
показано (фиг. 58).

НАСТРОЙКИ НА ЦИРКУЛЯРА
1. Докато леко натискате (фиг. 5A) леко върху главата на машината, издърпайте 
фиксиращия щифт (фиг. 5B) от държача на двигателя, за да освободите триона от 
долното му работно положение.
2. За да регулирате въртящата се маса, отпуснете заключващото копче (фиг. 7А) с 
няколко завъртания и натиснете резето (фиг. 7B), за да отключите въртящата се 
маса.
3. Въртящата се маса има позиции на заключване при 0 ° - 45 ° (фиг. 8).
4. След като фиксаторът е включен, трябва също така да затегнете заключващата 
дръжка, за да фиксирате масата в позиция (фиг. 7А).
5. Ако трябва да работите с други ъгли, въртящата се маса е фиксирана в положение 
само със заключващата дръжка.
6. Чрез разхлабване на заключващия винт (фиг. 9А) главата на машината може да се 
наклони наляво до 45 °.
7. Проверете дали напрежението, отбелязано на табелката с данни, е същото като 
мрежовото напрежение и свържете машината.
НАСТРОЙКА НА ДЪЛБОЧИНАТА НА РАЗРЕЗА 

Използвайки функцията за набраздяване, машината може да се използва за 
направа на напречни или наклонени канали в детайли. 
1. Разхлабете контргайката (фиг. 10В) на регулиращия винт (фиг. 10А).
2. Завъртете винта навътре или навън, за да настроите дълбочината на 
канала.
3. Затегнете контрагайката (фиг. 10В).
МОНТАЖ И РЕГУЛИРАНЕ НА МЕНГЕМЕ
1. Менгемето може да бъде монтирано както от лявата, така и от дясната страна на 
машината.
2. Разхлабете ключалката за фиксиране (фиг. 11А).
3. Поставете менгемето в един от отворите за закрепване в основата на машината.
4. Затегнете ключалката за заключване.
5. Развийте менгемето достатъчно далеч, за да поставите детайла.
6. Закрепете менгемето (фиг. 11B), така че детайлът да е здраво затегнат между 
менгемето и плота на масата.
НАСТРОЙКА 

Вашата скосяваща резачка е точно настроена в завода. Ако се изисква 
пренастройка поради доставка и обработка или някаква друга причина, следвайте 
стъпките по-долу, за да настроите триона си. След като бъдат направени, тези 
корекции трябва да останат точни.

РЕГУЛИРАНЕ НА ЪГЛА НА РЯЗАНЕ
По подразбиране ъгълът между режещия диск и трионната маса е 90 (фиг. 13). 
Използвайте квадрат, за да проверите дали ъгълът между режещия диск и плота 
на масата е 90. Не докосвайте върховете на зъбите на острието със скалата. Ако 
ъгълът не измерва 90, коригирайте както следва:
1. Спуснете главата на машината и фиксирайте с фиксиращия щифт (фиг. 5B).
2. Закрепете въртящата се маса в положение 0 ° (фиг. 8).
3. Разхлабете винта за заключване на главата (фиг. 14) и преместете главата, така че 
трионът да достигне ъгъл 90.
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BG 4. Разхлабете контргайката (фиг. 15А) на регулиращия винт (фиг. 16А) и завийте
регулиращия винт навътре или навън, за да постигнете ъгъл от 90 °. Затегнете отново
гайката.
5. Затегнете ключалката за заключване.
6. Разхлабете винта и настройте показалеца така, че да регистрира 0 °. Затегнете винта.

НАСТРОЙКА НА ЪГЪЛА НА СКОСЯВАНЕ
Макс. ъгълът на скосяване е 45 °.
1. Спуснете главата на машината и фиксирайте с фиксиращия щифт (фиг. 5B).
2. Закрепете въртящата се маса в положение 0 ° (фиг. 8).
3. Разхлабете ключалката за заключване и завъртете главата до крайния ъгъл на
скосяване.
4. Проверете ъгъла на скосяване с помощта на скалата. Не докосвайте върховете на
зъбите на острието със скалата. Ако ъгълът не измерва 45 °, регулирайте, както
следва:
5. Разхлабете контргайката на регулиращия винт (фиг. 17) и завийте регулиращия
винт навътре или навън, за да постигнете ъгъл от 45 °. Затегнете отново гайката.

_&. CAUTION!

Когато задавате ъгъла на
скосяване, отстранете горната
плъзгаща лента (ограничителна
шина). Опасност от сериозни
повреди на машината или
нараняване. Винаги настройвайте
плъзгача, когато машината е
изключена и изключена от
електрическата мрежа.

ИЗВЛИЧАНЕ НА ПРАХ
Изхода за извличането на прах заедно с външна прахосмукачка се грижи за
прахоулавянето на работната повърхност.
1. Ако е необходимо, свържете адаптер към връзката
2. Свържете прахосмукачка към машината.

Ако искате да използвате торбичката за прах:
1. Плъзнете торбата за прах върху връзката.

2. Редовно изпразвайте торбата за прах, за да осигурите оптимално извличане на
прах.

РАБОТА

_&. CAUTION!

Преди да започнете да режете, затегнете или закрепете триона към работна 
маса. Никога не работете с циркуляра на пода или докато приклеквате. 
Неспазването на това предупреждение може да доведе до сериозно 
нараняване.
Когато използвате скоба, за да закрепите детайла си, фиксирайте детайла 
само от едната страна на острието. Заготовката трябва да остане свободна от 
едната страна на острието, за да се предотврати притискането на острието в 
детайла. Ако острието се притеисне в детайла,
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двигателят може да спре или заготовката да се отблъсне. Това може да 
причини инцидент и да доведе до сериозно нараняване.

• Дръжте детайла притиснат към масата и водещата ограда.
• Уверете се, че режещият диск е достигнал пълна скорост, преди да докосне детайла.
• Натиснете главата с еднаква сила, за да позволите на режещия диск да пробие
детайла и да влезе в процепа на масата.
• Не упражнявайте натиск върху режещия диск. Оставете на машината достатъчно
време да отреже детайла.
• Когато работите с дълги детайли, използвайте допълнителна опора (маса, стойка и
др.), За да предотвратите преобръщане на машината.

Възвратната пружина води до автоматично повдигане на главата на машината в
края на рязането. Не пускайте дръжката веднага след завършване на рязането, а 
стабилно поставете главата на машината и я оставете да се повдига бавно.

ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ

• За да включите инструмента, натиснете превключвателя за включване /

изключване (фиг. 18}.
• За да изключите инструмента, освободете ключа за включване / изключване.

РЯЗАНЕ НА ИЗКРИВЕН МАТЕРИАЛ
• Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата, като единият ръб
е плътно до оградата. Ако детайлът е изкривен, поставете изпъкналата страна срещу
оградата. Ако вдлъбнатата страна на детайла се постави срещу оградата, прореза
може да притисне острието и да го задръсти близо до края на разреза (фиг. 19).
• Ако изкривеният материал е позициониран по грешен начин, той ще притисне
острието близо до завършване на разреза.

вдлъбнатият ръб на огънат или изкривен материал срещу водеща ограда.

0 I За да избегнете задължително състояние и да избегнете сериозни наранявания,
никога  не  позиционирайте
НАПРЕЧЕН  РАЗРЕЗ  

(фиг. 20) Разрезът е разрез, направен през зърното на дървото. Направен е
напречен разрез на 90 °, като масата на триона е настроена на 0 °. Разрезите се
правят с наклонена маса под ъгъл, различен от 0 °.

СКОССЯВАНЕ
1. Извадете заключващия щифт и повдигнете напълно рамото на триона.
2. Разхлабете фиксиращия винт на масата на митрата (фиг. 8).
3. Завъртете таблицата на скосяване, докато показалецът се изравни с нула
по скалата на фигурата (фиг. 8).
4. Заключете митрата, като завъртите винта за заключване на митрата по
посока на часовниковата стрелка.

(D Note: Можете бързо да смените  0° 

-
45° наляво или надясно, като
освободите заключващата плоча,
докато завъртитеконтролното рамо. Блокиращата плоча ще се постави в един от

положителните ограничители в основата на масата.
5. Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата с единия ръб,
плътно прилепнал към оградата.
6. Подравнете линията на рязане на детайла с режещия диск.
7. Натиснете бутона за включване / изключване на лазера, за да включите лазера
(фиг. 21).
8. Използвайте скоба, за да закрепите детайла, когато е възможно.
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BG � CAUTION! 
За да избегнете сериозно нараняване, дръжте ръцете си извън зоната 
„дръжте ръцете настрани Никога не режете свободно (без да държите 
детайла до оградата). Острието може да се задръсти в детайла, ако се плъзне 
или усуче.

9. Преди да включите триона, опитайте с фиктивна работа, за да сте сигурни, че 
няма да възникнат проблеми, когато се направи рязането. Дръжте здраво дръжката 
на триона и натиснете спусъка. Оставете няколко секунди острието да достигне 
максимална скорост.
10. Отключете освобождаващия лост (фиг. 22) на заключващия долен предпазител и 
след това бавно спуснете острието във и през детайла.

ПЛЪЗГАЩ РАЗРЕЗ
С помощта на плъзгащия механизъм капацитетът на рязане може временно да се 
увеличи за отрязване на широки детайли. При рязане на големи детайли с 
плъзгащо действие, детайлът се поставя право срещу задната ограда и се фиксира 
здраво в менгемето.
1 . Разхлабете ключа за заключване (фиг. 23А).
2. Затегнете детайла в тиска.
3. Хванете здраво дръжката на триона
4. Плъзнете режещата глава заедно и след това натиснете спусъка. Изпълнете рязането на 
страни от вас (фиг. 238).

или посока вляво, тъй като това ще премести главата и ще доведе до неточно 
рязане.

0 I Никога не поставяйте ненужна сила върху дръжката на триона в дясна или

СКОСЯВАНЕ
(Фиг. 24) Косият разрез се извършва чрез нарязване на зърното на обработвания 
детайл с острието под ъгъл към оградата и скосяващия трион. Наклонът се прави с 
наклонена маса в положение нула градус и острието, поставено под ъгъл между 0 ° 
и 45 °.

� CAUTION! 

Когато задавате ъгъла на скосяване, отстранете горната плъзгаща лента 
(ограничителна шина). Опасност от сериозни повреди на машината или 
нараняване. Винаги настройвайте плъзгача, когато машината е изключена и 
изключена от електрическата мрежа.
СКОСЯВАНЕ
1. Извадете заключващия щифт и повдигнете главата на триона в пълната му 
височина.
2. Разхлабете заключващия винт на митрата.
3. Завъртете таблицата на скосяване, докато показалецът се изравни с нула по 
скалата на скосяването.
4. Заключете митрата, като завъртите винта за заключване на митрата по посока на 
часовниковата стрелка.

� CAUTION! 

За да избегнете сериозни телесни наранявания, винаги затягайте здраво 
фиксиращия винт на митрата преди да направите разрез. Ако заключващият 
винт на митрата не е затегнат правилно, по време на рязане може да се 
движат контролното рамо и масата намитрата.
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5. Разхлабете винта за заключване на скоса (фиг. 9A) и преместете главата на триона 
наляво до желания ъгъл на скосяване.
6. Ъглите на скосяване могат да бъдат зададени от 0 ° до 45 °.
7. Подравнете точката на индикатора с желания ъгъл.
8. След като рамото на триона е поставено под желания ъгъл, здраво затегнете винта 
за заключване на скоса.
9. Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата, като единият ръб 
е здраво прикрепен към оградата.
10. Подравнете линията на рязане на детайла с ръба на режещия диск.
11. Натиснете бутона за включване / изключване на лазера, за да включите лазера.
12. Хванете здраво детайла с една ръка и го закрепете срещу оградата. Затегнете 
менгемето за да закрепите детайла.

� CAUTION! 

За да избегнете сериозно нараняване, дръжте ръцете си извън зоната „дръжте 
ръцете далеч" Никога не режете свободно (без да държите детайла до 
оградата). Острието може да се задръсти в детайла, ако се плъзне или усуче.

13. Преди да включите триона, извършете сухо движение на операцията по рязане, 
само за да сте сигурни, че няма да възникнат проблеми, когато се направи рязането.
14. Дръжте здраво дръжката на триона и натиснете спусъка. Оставете няколко 
секунди острието да достигне максимална скорост.
15. Отключете освобождаващия лост за заключване на долния предпазител и след 
това бавно спуснете острието във и през детайла.

СЛОЖЕН ПОТАПЯЩ РАЗРЕЗ
(фиг. 25) Това е разрез, направен едновременно с ъгъл на потапяне и ъгъл на скосяване. 
Този тип изрязване се използва за изработване на рамки за картини, изрязване на 
формоване, направа на кутии с наклонени страни и за някои разфасовки на рамки на 
покриви.За да направите този тип рязане, масата на митрата трябва да се завърти под 
правилния ъгъл и рамото на триона трябва да се наклони до правилния ъгъл на скосяване. 
Винаги трябва да се внимава, когато се правят сложни настройки на митра поради 
взаимодействието на двете настройки на ъгъла.
Настройките на митра и скосяване са взаимно зависими една от друга. Всеки път, когато 
регулирате настройката на митрата, променяте ефекта от настройката на скосяването.
Също така, всеки път, когато регулирате настройката на скосяването, променяте ефекта от 
настройката на потапянето. Може да са необходими няколко настройки, за да се получи 
желаното изрязване.
Първата настройка на ъгъла трябва да се провери след задаване на втория ъгъл, тъй като 
регулирането на втория ъгъл засяга първия.
След като бъдат получени двете правилни настройки за даден разрез, винаги правете пробно 
рязане в скрап, преди да направите финален разрез в добро дърво.

ПРАВЕНЕ НА СЛОЖЕН РАЗРЕЗ
1. Извадете заключващия щифт и повдигнете главата на триона в пълната му височина.
2. Разхлабете заключващия винт на митрата.
3. Завъртете таблицата на скосяване, докато показалецът се изравни с желания ъгъл на 
скалата на скосяването.
4. Заключете митрата, като завъртите винта за заключване на митрата по посока на 
часовниковата стрелка.

(DI Note: Може само за изместите 0
° 

- 45 ° наляво или надясно 

и 45 ° наляво или надясно по скалата. 

Масата на митратаможе да се постави в един от положителните 
спирателни прорези, разположен в рамката на митрата.
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BG
5. Разхлабете винта за блокиране на скосяването и преместете рамото на триона 
наляво до желания ъгъл на скосяване.
6. Ъглите на скосяване могат да бъдат зададени от 0 ° до 45 °.
7. Подравнете точката на индикатора с желания ъгъл.
8. След като рамото на триона е поставено под желания ъгъл, здраво затегнете 
винта за заключване на скоса.
9. Поставете обработвания детайл плоско върху масата на митрата, като единият 
ръб е здраво прикрепен към оградата.
10. Подравнете линията на рязане на детайла с ръба на режещия диск.
11. Натиснете бутона за включване / изключване на лазера, за да включите лазера.
12. Хванете здраво детайла с една ръка и го закрепете срещу оградата. Затегнете 
тиска, за да закрепите детайла.

� CAUTION! 

За да избегнете сериозно нараняване, дръжте ръцете си извън зоната 
„дръжте ръцете далеч". Никога не режете свободно (без да държите детайла 
до оградата). Острието може да се задръсти в детайла, ако се плъзне или 
усуче.

13. Преди да включите триона, извършете сухо движение на операцията по рязане, 
само за да сте сигурни, че няма да възникнат проблеми, когато се направи рязането.
14. Дръжте здраво дръжката на триона и натиснете спусъка. Оставете няколко 
секунди острието да достигне максимална скорост.
15. Отключете освобождаващия лост за заключване на долния предпазител и след 
това бавно спуснете острието във и през детайла.

ЛАЗЕРНА ПОКАЗАЛКА
• Светлината от лазерния лъч ви дава насока, показваща точно линия, където острието 
трябва да отреже върху детайла от масата.
• Можете да включвате и изключвате лазера с превключвателя (фиг. 21).
• Лазерът насочва лъч към детайла.
• Лазерът да се поддържа чист. Ако е необходимо, внимателно избършете с препарат за 
почистване на стъкла, така че лъчът да остане чист.

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА
Добрата поддръжка е от съществено значение за безопасна, икономична и 

безпроблемна работа.

� CAUTION! 

Неправилната поддръжка или невъзможността за коригиране на проблем 
преди експлоатация или използване на несъответстващи резервни 
компоненти може да доведе до неизправност, при която можете да бъдете 
сериозно наранени или убити.
Преди да извършите каквато и да е поддръжка на машината, изключете и 
изключете захранващия кабел. Изчакайте, докато всички движещи се части са 
напълно спрени.

• Винаги следвайте препоръките и графиците за проверка и поддръжка в това 
ръководство.
• След завършване на сезона почистете внимателно машината, за да бъде 
подготвена за следващия сезон. Преди следваща работа с машината внимателно 
проверете всички компоненти.
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• 

Често проверявайте закрепването на всички винтове, гайки и др., За да поддържате 
машината в безопасно работно състояние.
Веднъж през сезона оставете да проверите и поддържате машината в оторизиран 
сервизен център.

ПОДДРЪЖКА НА МАШИНАТА
• Внимателното боравене и редовното почистване гарантират, че машината остава 
функционална и ефективна за дълго време.
• Поддържайте машината в добро състояние, ако е необходимо сменете предупредителните 
и инструкции на машината.
• Поддържайте всички гайки, болтове и винтове здраво, за да сте сигурни, че оборудването 
е в безопасно работно състояние.
• Винаги се уверявайте, че вентилационните отвори се пазят от отломки.
• Сменете износените или повредени части за по-голяма безопасност. Използвайте само 
оригинални резервни части.
ПОЧИСТВАНЕ 

& CAUTION!

Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода. Никога не 

използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване.

• Почиствайте редовно машината след всяка употреба от прах, бръснене, трески от дърво и 
др.
• Отстранявайте редовно праха и мръсотията от машината. Почистването е най-добре със 
сгъстен въздух или парцал.
• Не оставяйте дръжките да се замърсяват с масло или грес. Почистете дръжката с влажна 
кърпа, измита в сапунена вода. Не използвайте разтворители или бензин!
• Избършете продукта с леко влажна кърпа или с четка.
• Смазвайте редовно всички движещи се части.
• Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода.
• Никога не използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване. Това може 
да причини непоправими щети на продукта. Пластмасовите части могат да бъдат изядени от 
химикали.

СМЯНА НА ОСТРИЕТО
A WARNING!

Преди всяка поддръжка и почистване изключете устройството и издърпайте 
главния щепсел.

& CAUTION!

Изчакайте малко преди да докоснете острието. Може да е много горещо. 
Вдлъбнатините на режещия диск са много остри. Носете защитни ръкавици.

1. Завъртете главата на машината нагоре.
2. Развийте винта на покривната плоча на циркулярния диск (фиг. 20А).
3. Издърпайте назад регулируемия предпазител на острието и едновременно завъртете 
капака, за да постигнете достъп до болта на фланеца.

BG 

HeCbT

® 

27 I 116 

·i·I PM◄·J·H 



BG

y g g g

трионът трябва да съвпада с посоката на стрелката на корпуса.
0 
I 
Ъгълът на рязане на зъбите, с други думи посоката на въртене на

11 Проверете дали всички предпазни устройства са правилно монтирани и в добро 
работно състояние, преди да започнете да работите отново с триона.

y y 
y g g gt c h c

в масата както в перпендикулярни, така и в ъглови настройки.

0 
I 
Всеки път, когато смените острието на триона, проверете дали се върти 

свободно

на съмнение се свържете с оторизиран сервизен 
център.

0 
I 
Работата по смяната и подравняването на режещия диск трябва да се 

извърши правилно. В случай

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

I ПРОБЛЕМ ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 
-

Няма електричество

y 

Проверете захранването и 
електропровода.

p pp y
p

Мотора не работи w m o u
Оставете машината да 
работи на празен ход за 
около 2 минути, за да се 
охлади.

aДвигателят е претоварен 
или прегрял.

-

Хлабави винтове или части Затегнете всички винтове
Работният детайл не е 
правилно захванат.

Затегнете детайла
Вибрациите
са твърде
силни g

. 

I 

Триона не е правилно
монтиран

y 
ou

y

Монтирайте триона 
правилно

A WARNING!

Неизправностите, които не могат да бъдат отстранени с помощта на тази 
таблица, могат да бъдат отстранени от оторизиран сервизен център.

СЪХРАНЕНИЕ 

A WARNING!

Преди да приберете машината, двигателят трябва да е напълно охладен. 
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4.Натиснете ръчно ключалката на вала на триона (фиг. 20В, 
докато позиционирате ключа за алеята върху болта на фланеца (21 A) с другата 
ръка.5. Заключването на вала на триона се включва след не повече от едно завъртане.
6. Сега, използвайки малко повече сила, отпуснете винта на фланеца по посока на 
часовниковата стрелка (фиг. 20С)
7. Завъртете винта на фланеца и извадете външния фланец.
8. Свалете острието от вътрешния фланец и издърпайте надолу (фиг. 20D)
9. Внимателно почистете външния фланец на фланеца и вътрешния фланец.
10. Монтирайте и закрепете новия трион в обратен ред.



• 

• 

• 

• 

• 

Оставете двигателя да се охлади, преди да го съхранявате в което и да е 
заграждение.
Сменете износените или повредени части за безопасност.
Съхранявайте машината на сухо, чисто и защитено от замръзване място, 
недостъпно за неупълномощени лица.
Покрийте модула с подходящ защитен капак, който не задържа влага. Не 
използвайте ламарина като прахозащитно покритие.
Съхранявайте при 5 ° - 30 ° C.

ТРАНСПОРТ 
• За удобно носене на скосяващия трион в горната част на рамото на триона е 
включена дръжка за носене.
• За да транспортирате триона, спуснете главата и натиснете щифта на ключалката 
надолу.
• Заключете копчето за заключване на релсата с главата на триона в предно 
положение, заключете рамото в пълния ляв ъгъл на скосяване, плъзнете оградата 
напълно навътре и заключете лоста за скосяване с главата на триона във 
вертикално положение, за да направите инструмента толкова компактен колкото е 
възможно.
СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ

• В случай на повреда занесете продукта в оторизиран сервизен център, като 
използвате само идентични резервни части, които трябва да бъдат поправени. Това 
поддържа сигурността му.
• Независимо дали имате нужда от техническа помощ, ремонт или оригинални 
резервни части, свържете се с най-близкия оторизиран сервиз на HECHT.
• За информация относно местата за обслужване, моля, посетете www.hecht.cz.
• При поръчка на резервни части, моля, посочете номера на частта, който може да 
бъде намерен на www.hecht.cz.

ИЗВХРЪЯЛЕН 

• Изхвърляйте вашето устройство, аксесоари и опаковки в съответствие с 
изискванията за опазване на околната среда в центъра за събиране на 
рециклиране.
• Тази машина не принадлежи към битовите отпадъци. Запазете околната среда и 
занесете това устройство до определените пунктове за събиране, където ще бъде 
получено безплатно. За повече информация, моля, свържете се с местните власти 
или най-близкия пункт за събиране. Неправилното изхвърляне може да бъде 
наказано съгласно националните разпоредби.

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА
• За този продукт ние предоставяме правна гаранция, юридическа отговорност от 
дефектите, в продължение на 24 месеца от получаването.
• За корпоративна, търговска, общинска и различна от частна употреба 
предоставяме правна гаранция и правна отговорност за общо 6 месеца от 
получаването.
• Всички продукти са предназначени за домашна употреба, освен ако няма друга 
информация в ръководството с инструкции или описанието на експлоатацията. 
Когато се използва по друг начин или в противоречие с ръководството с 
инструкции, искът не се признава като легитимен.
• Неподходящ избор на продукт и фактът, че продуктът не отговаря на вашите 
изисквания, не може да бъде причина за оплакване. Купувачът е запознат със 
свойствата на продукта.
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Купувачът има право да поиска от продавача да провери функционалността на 
продукта и да се запознае с работата му.
Предпоставка за получаване на гаранционни претенции е спазването на 
насоките за експлоатация, обслужване, почистване, съхранение и поддръжка.
Щетите, причинени от естествено износване, претоварване, неправилно 
използване или намеса извън оторизирания сервиз по време на гаранционния 
период, са изключени от гаранцията. Гаранцията не покрива износването на 
компоненти, известни като обикновени консумативи (напр. Лагери, въглеродни 
четки, комутатори, режещи дискове).
От гаранцията се изключват износването на продукта или частите, причинени 
от нормалното използване на продукта или части от продукта и други части, 
подлежащи на естествено износване. При стоките, продавани на по-ниска цена, 
гаранцията не покрива дефекти, за които е договорена по-ниска цена.
Щетите, причинени от дефекти в материала или грешка на производителя, ще 
бъдат елиминирани безплатно чрез доставка или ремонт. Предполага се, че 
продуктът се връща в нашия сервизен център неразглобен и с доказателство за 
покупка.
Инструментите за почистване, поддръжка, проверка и подравняване не са 
гаранция и са платени услуги.
За ремонти, които не подлежат на гаранция, можете да го ремонтирате в 
нашия сервизен център като платена услуга. Нашият сервизен център ще се 
радва да изготви бюджет за разходите.
Ще разглеждаме само продуктите, които са доставени чисти, пълни, в случай на 
изпращане също достатъчно опаковани и платени. Продукти, изпратени като 
неплатени, като обемисти стоки, експресни или чрез специална доставка - няма 
да бъдат приети.
В случай на основателна претенция за гаранция, моля свържете се с нашия 
сервизен център. Там ще получите допълнителна информация за обработка на 
искове.
Информация за местата за обслужване вижте на www.hecht.cz
Ние изхвърляме вашите стари електрически уреди безплатно.
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РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / NAHRADNi DiLY / NAHRADNE
DIELY / CZljSCI ZAMIENNE / POTALKATRESZEK 

BG: CS: SK: PL: HU: 

Vytah ze seznamu Vyiah zo zoznamu Wyciijg z listy cz�sci Kivonat a p6talkatresz 
nahradnfch dflu. Cisla nahradnych dielov. zamiennych. Numery jegyzekb6I. 
dflu se mohou menit Cfsla dielov sa mozu cz�sci mogij bye zmienione A tetelszamokat el6zetes 
bez pfedchozfho menit bez predosleho bez uprzedniego figyelmeztetes nelkul 
oznamenf. Kompletnf oznamenia. powiadomienia. is megvaltoztathatjuk. 
a aktualnf seznam 
nahradnfch dflu 
najdete na 
www.hecht.cz 

BG cs SK 

Kompletny a aktualny 
zoznam nahradnych 
dielov najdete na 
www.hecht.sk 

PL 

Kompletna i aktualna Az aktualis es teljes 
lista cz�sci zamiennych alkatreszjegyzeket 
znajduje si� na stronie a www.hecht.hu 
www.hechtpolska.pl honlapon talalja meg. 

HU 

Order code I Objednacf k6d / 
Objednad k6d / Kod zam6wienia 

/ Megrendelesi k6d 

Острие  I Pilovy kotouc I Pflovy kotuc;iliarcza tnijca 
r_lli

uresztarcsa i 820000121255x30x3 60T 255x30x3 60T 255x30x3 60T 255x30x3 60T 255x30x3 60T 
� 

* Моля, цитирайте вашия тип двигател и сериен номер на двигателя, когато поръчвате
резервни части на двигателя.

* Pfi objednavanf nahradnfch dflu na motor prosfme uvadejte do objednavky take typ a vyrobnf cfslo motoru.
* Pri objednavanf nahradnych dielov na motor prosfme uvadzajte do objednavky tiez typ a vyrobne cfslo motora.
* Podczas zamawiania cz�sci zamiennych do silnika nalezy podac r6wniez typ i numer seryjny silnika.
* Motor p6talkatreszek rendelese eseten a rendelesben tuntesse fel a motor tfpusat es gyartasi szamat is.

ПРЕПОРЪЧАНИ АКСЕСОАРИ/ DOPORUCENE

PR(SLUSENSTV( / DOPORUCENE PRISLUSENSTVO / ZALECANE 

WYPOSAZENIE / AJANLOTI TARTOZEKOK 

HECHT 900106 
- ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА/ 
OCHRANA OCi / OCH RAN NE 

OKULIARE / OCH RONA 
OCZU I SZEMVEDES 

HECHT 900102 
- ЗАЩИТА НА УШИТЕ/ 

OCH RANA SLUCHU / 
OCHRANA SLUCHU 

/ OCH RONA SWCHU / 
HALLASVEDELEM 

HECHT 120153 
- КАБЕЛ 20 M / KABEL 20 M /

KABEL 20 M / KABEL 20 M / 20 M-ES 
HOSSZABBfTO 
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Извадка от списъка с 
резервни части. 
Номерата на частите 
могат да се променят 
без предизвестие. Пълен 
и актуален списък с 
резервни части можете 
да намерите на 
www.hecht.cz



ПРЕВОД НА СЕ/ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / 
EU/ES PROHWENf O SHODE / PREKLAD EU/ES VVHLAsENIE 
0 ZHODE / Tt.UMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE / EU/EK 
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDfTAsA 

BG Ние, производителят на устройството и притежателят на документите за издаване на тази „ЕС декларация за съответствие“ / trl My, vyrobce 
uvedeneho zarfzenf a drzitel podkladu k vydanf tohoto ,,EU/ES prohlasenf o shade"/ mi My, vyrobca uvedeneho 
zariadenia a drzitel' podkladov k vydaniu tohto "EU/ES vyhlasenia o zhode" /� My, producenci urzqdzenia i 

posiadacze dokument6w wydanych na podstawie ,,Deklaracji Zgodnosci UE/WE" /1:l!l A gyart6, az alabb feltuntetett 
termekre, a jelen EU/EK megfelelosegi nyilatkozatot adja ki. 

HECHT MOTORS s.r.o., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661 

BGДекларираме на наша собствена отговорност/ trl Vydavame na vlastnf zodpovednost toto prohlasenf / mi Vydavame na 
vlastnu zodpovednosf toto vyhlasenie / � Wydajemy na w!asnq odpowiedzialnosc ti; deklaracji; / l:l!l Felelossegunk 

tu data ban kijelentjuk, hogy az alabbi 
BG Машина/ trl Strojnf zarfzenf / mi Strojne zariadenie / � Maszyny / l:l!l Gepi berendezes 

BG Потапящ трион с лазер/ trl Pokosova pila s laserem / mi Pokosova pila s laserom / � Pita ukosowa
z laserem / l:l!l Gervag6 furesz lezerrel

BG Търговско наименование и вид/ trl Obchodnf nazev a typ / mi Obchodny nazov a typ / � Nazwa firmy i rodzaj / l:l!l 
Kereskedelmi megnevezes es tfpus 

HECHT820 

BG Модел I [i'I Model/ mi Model I� Model I l:l!l Model I 
J1X-KZ36-255 

BG Сериен номер/ trl Seriove cfslo / mi Seriove cfslo / � Nu mer seryjny / l:l!l Gyari szam 
201900001 - 201999999; 202000001 - 202099999; 202100001 - 202199999; 

202200001 -202299999; 202300001 - 202399999 

BG Процедурата, използвана за оценка на съответствието - съгласно Директива/ trl Postup pouzity pri posouzenf shady - pod le 
smernice / mi Postup pouzity na posudenie zhody - podl'a smernice / � Stosowana procedura oceny zgodnosci - 

dyrektywij / l:l!l Megfelel a termek megfelelosegenek a kiertekelesehez felhasznalt - iranyelv szerint. 
2006/42/EC 

BG Тази декларация е издадена въз основа на сертификат и протоколи за измерване на/[i'I Toto prohlasenf o shade bylo vydano na 
zaklade certifikatu a mericfch protokolu si:,olecnosti / mi Toto vyhlasenie o zhode bolo vydane 

na zaklade certifikatu a meracfch protokolov spolocnosti / � Niniejsza deklaracja zgodnosci zosta!a wydana na 
podstawie certyfikatu i protoko!6w pomiarowych / l:l!l A megfelelosegi nyilatkozatot az alabbi vizsgal6 intezet a Ital 

elvegzett tfpusvizsgalati jegyzokonyv alapjan adtuk ki: 
"lntertek Testing Services Hangzhou 16 No. 1 Ave., Xiasha Economic Development District, Hangzhou 

310018, P.R.China; 
Product Technology Service (Ningbo) Co., Ltd., 5-7F, Huayu Road, 59, Yinzhou District, Ningbo, 315192, 

P.R.China" 

 BG Тази декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС и чешките правителствени разпоредби - използван номер на 
сертификат/ trl Toto prohlasenf o sh ode je vydano v souladu se smernicemi EU a narfzenfmi vlady CR - cfslo 

pouziteho certifikatu / mi Toto hlasenie o zhode je vydane v sulade so smernicami EU a nariadeniami vlady
CR - cfslo pouziteho certifikatu / i· Niniejsze swiadectwo zgodnosci zosta!o wydane zgodnie z dyrektywami UE 

i rozporzqdzeniami rzqdu RC - nu mer zastosowanego certyfikatu / l:l!l Ezt a megfelelosegi nyilatkozatot az EU 
iranyelveivel es a Cseh Koztarsasag kormanyrendeleteivel osszhangban allftottak ki - a hasznalt tanusftvany szama: 

2014/30/EU -190600318HZH-V1 
2006/42/EC -170900372HZH-V1 
2014/35/EU - 170900372HZH- V1 

2011/65/EU&(EU)2015/863 -NB2019041405 
N V  481/2012 Sb. 

 BG Следните хармонизирани норми се използват за гарантиране на съответствие, заедно с националните норми и разпоредби/ trl Na zarucenf shady 
se pouzfvajf nasledujfcf harmonizovane normy, jako i narodnf normy a ustanovenf / 

mi Na zarucenie zhody sa pouzfvaju nasledujuce harmonizovane normy, ako aj narodne normy a ustanovenia / 
� Zapewnienia zgodnosci, z nasti;pujqcymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy / 

l:l!l A megfelelosegi nyilatkozat kiadasahoz az alabbi harmonizalt szabvanyokat es rendelkezeseket vettuk figyelembe: 
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-

"EN 61029-1:2009+A11:2010; EN 61029-2-9:2012+A11:2013; EN 60825-1; 
EN 61588-1; EN 61558-2-6; EN 55014-1:2017; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3: 2013; IEC 62321-2:2013; 
IEC 62321-1:2013; IEC 62321-3-1:2013; IEC 62321-5:2013; IEC 62321-4:2013+A1:2017; IEC 62321-7-1:2015; 

IEC 62321-7-2:2017; IEC 62321-6:2015; IEC 62321-8:20179 

BG С това потвърждаваме, че: - това машинно устройство, дефинирано от споменатите данни, е в съответствие с основните 
изисквания, посочени в правителствените разпоредби и технически изисквания, и е безопасно за обичайна работа, 
непрекъснато за употреба, определена от производителя; - предприети са мерки за осигуряване на съответствието

на всички продукти, представени на пазара с техническата документация и изискванията на техническите регламенти 1@
Potvrzujeme, ze: - toto strojnf zarfzenf, definovane uvedenymi udaji, je ve shade se zakladnfmi pozadavky 

uvedenymi v NV a TP a je za podmfnek obvykleho, popffpade vyrobcem urc"eneho pouzitf bezpec"ne; - jsou pfijata 
opatfenf k zabezpec"enf shady vsech vyrobku uvadenych na trh s technickou dokumentacf a pozadavky technickych 
pfedpisu / ml Potvrdzujeme, ze: - toto strojne zariadenie, definovane uvedenymi udajmi, je v zhode so zakladnymi 

poziadavkami uvedenymi v NV a TP a je za podmienok obvykleho, poprfpade vyrobcom urc"eneho pouzfvania 
bezpec"ne; - su prijate opatrenia k zabezpec"eniu zhody vsetkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou 

dokumentaciou a poziadavkami technickych predpisov / � Oswiadczamy, ze: - niniejsze urzqdzenie mechaniczne, 
charakteryzujqce siE; wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi wymaganiami wymienionymi 

w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego przez producenta, 
bezpieczne w uzytkowaniu; - podjE;to kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci wsz tkich produkt6w wprowadzonych

na rynek z technicznq dokumentacjq i wymaganiami technicznych przepis6w / ltrn lgazoljuk, hogy: - a jelen gepi 
berendezes megfelel a hasznalati utmutat6ban es a muszaki adatoknal feltuntetett parametereknek, tovabba 
a gep a normal es a gyart6 altal elofrt hasznalat eseten biztonsagos; - a gyart6 minden termeket a muszaki 
dokumentaci6kban es az egyeb muszaki elofrasokban meghatarozott parameterekkel gyart le. 

-

BG В Прагана/ [!l V Praze dne / rm V Prahe dna / Ill! W Pradze w dniu / l:I!l Praga, datum: 
24.9.2019 

BG Упълномощеното лице за изготвяне на техническа документация/ [!l Osoba povefena sestavenfm technicke 
dokumentace / rm Osoba poverena zostavenfm technickej dokumentacie / Ill! Osoba upowazniona do 

opracowywania dokumentacji technicznej / l:I!l A muszaki dokumentaci6 osszeallftasaert felelos szemely 
Rudolf Runstuk 

 BG Титла Изпълнителен директор/ [!l Funkce: jednatel spolec"nosti / rm Funkcia: konatel' spoloc"nosti / Ill! Stanowisko: 
Prezes / l:I!l Beosztas: ugyvezeto igazgat6 

H■-b.
--

--
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ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА ЗАПОЗНАВАНЕ С РАБОТАТА НА 
УСТРОЙСТВОТО / POTVRZENi 0 SEZNAMENi SE S OBSLUHOU ZARiZENi / 
POTVRDENIE O ZOZNAMENi SA S OBSLUHOU ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA 
SI� Z EKSPLOATACJJ\ URZJ\DZENIA / 
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATAsANAK AZ IGAZOLAsA 

BG Името на устройството* / m Nazev zaffzenf * / ml 
Nazov zariadenia * / � Nazwa sprz�tu * / Cl!l Gep 

megnevezese * 
BG Модел * / m Model * / ml Model * I

� Model * / Cl!l Model I * 
BG Дата на покупката * / m Datum prodeje * / ml 

Datum predaja */�Data sprzedazy * / Cl!l Ertekesftes 
id6pontja * 

BG Сериен номер на машината*/ m Vyrobnf /:fslo stroje * 
I ml Vyrobne cfslo stroja * / � Nr. fabryczny urzqdzenia 

* / Cl!l Gep gyartas szama * 
 BG Купувач (име, име на фирма), адрес * / m Kupujfcf 

Qmeno, nazev firmy), adresa */ml Kupujuci (meno, nazov 
firmy), adresa * /� Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), 

ad res * I Cl!l Vev6 (nev vagy cegnev), cfm * 
 BG Потвърждавам, че получих устройството напълно функционално и пълно с инструкции и доказателство за покупка от 

официален оторизиран дилър HECHT MOTORS и приемам условията на тази гаранция. 

m Potvrzuji, ze jsem zaffzenf obdrzel pine funkcnf a kompletnf, s navodem k pouzitf a dokladem o koupi od 
oficialnfho autorizovaneho prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podmfnky teto zaruky. 

ml Potvrdzujem, ze som zariadenie dostal pine funkcne a kompletne, s navodom na pouzitie a dokladom o kupe od 
oficialneho autorizovaneho predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky. 

� Oswiadczam, ze urzqdzenie odebralem w pelni sprawne i kompletne wraz z lnstrukcja obslugi oraz dowodem zakupu 
od oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji. 

Cl!l lgazolom, hogy a gepet mukiid6kepes allapotban es hianytalanul, a hasznalati utmutat6val egyutt atvettem 
a HECHT MOTORS ceg hivatalos forgalmaz6jat6I. A gep garancialis felteteleit elfogadom 

BG* попълва продавача/ m * vyplnf prodejce /ml* vyplnf predajca / � * wypelnia sprzedawca I Cl!l * az ertekesft6 
tiilti ki BG Подпис на купувача/ m Podpis kupujfcfho / ml 

Podpis kupujuceho / � Podpis nabywcy / Cl!l Vev6 
alafrasa 

 BG Печат и подпис * / m Razitko a podpis prodejce * / 
ml Peciatka a podpis predajcu * / � Pieczqtka i pod pis 
sprzedawcy * / Cl!l Ertekesfto belyegzoje es alafrasa * 

- -ЦЕНТРАЛЕН СЕРВИЗ / CENTRALNi SERVIS / CENTRALNY SERVIS / SERWIS CENTRALNY / 
KOZPONTI SZERVIZ 

HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348, 
www.hecht.cz, servis@hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20,971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07, 
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk 

HECHT Polska sp. z o.o., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, 
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl 

� 

HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu_ 
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IAN: 926768 DG-1510019 V.2.3 

Дистрибуция и сервиз/ Distribuce a servis / Distribucia a servis / 
Dystrybucja i serwis / Szervfz es forgalmaz6 

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288
HECHT MOTORS s.r.o. • U Mototechny 131 • 251 62 Tehovec • www.hecht.cz HECHT 

SK, spol. s r.o. • Letiskova 20 • 971 01 Prievidza • www.hecht.sk 

HECHT Polska Sp. z o.o. • Mickiewicza 54 • 66-450 Bogdaniec • www.hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft. • II. Rakoczi Ferenc ut 323 • 1214 Budapest• www.hecht.hu 

https://www.onlinemashini.bg/




